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Headquarters showing names, date and place of 
birth, nationality, rank or grade, number (if any), 
photograph and period of validity. This card 
must be presented on demand. 

Article 6 

1. The obligations to waive claims imposed on 
the Contracting Parties by Article VIII of the 
Agreement shall attach both to the Allied Head- 
quarters and to any Party to this Protocol con- 
cerned. 

2. For the purposes of paragraphs I and 2 of 
Article VIII of the Agreement, 
(a) property owned by an Allied Headquarters or 

by a Party to this Protocol and used by an Al- 
lied Headquarters shall be deemed to be prop- 
erty owned by a Contracting Party and used 
by its, armed services; 

(b)damage caused by a member of a force or ci- 
vilian component as defined in paragraph I of 
Article 3 of this Protocol or by any other em- 
ployee of an Allied Headquarters shall be 
deemed to be damage caused by a member or 
employee of the armed services of a Contract- 
ing Party; 

(c)the definition of the expression >>owned by a 
Contracting Party« in paragraph 3 of Article 
VIII shall apply in respect of an Allied Head- 
quarters. 

3. The claims to which paragraph 5 of Article 
VIII of the Agreement applies shall include 
claims (other than contractual claims and claims 
to which paragraphs 6 or 7 of that article apply) 
arising out of acts or omissions of any employ- 
ees of an Allied Headquarters, or out of any oth- 
er act, omission or occurrence for which an Al- 
lied Headquarters is legally responsible, and 
causing damage in the territory of a receiving 
State to third parties, other than any of the Par- 
ties to this Protocol. 

Article 7 

1. The exemption from taxation accorded un- 
der Article X of the Agreement to members of a 
force or civilian component in respect of their 
salaries and emoluments shall apply, as regards 
personnel of an Allied Headquarters within the 

udstedt personligt identitetskort forsynet med 
fotografi og angivelse af fulde navn, fødselssted 
og -dato, nationalitet, rang eller grad, eventuelt 
stamnummer samt gyldighedsperiode. Dette 
kort skal forevises på forlangende. 

Artikel 6 

I. De forpligtelser, der i henhold til overens- 
komstens art. VIII er pålagt de kontraherende 
parter til at frafalde erstatningskrav, skal påhvile 
både det allierede hovedkvarter og enhver i be- 
tragtning kommende deltager i denne protokol. 

2. Ved anvendelsen af overenskomstens art. 
VIII stk. I og 2 skal: 
(a) ejendom, der tilhører et allieret hovedkvarter 

eller en deltager i denne protokol, og som an- 
vendes af et allieret hovedkvarter, anses som 
ejendom, der tilhører en kontraherende part 
og anvendes af dennes værn; 

(b)skade forvoldt af et medlem af en styrke eller 
et civilt element - således som defineret i den- 
ne protokols art. 3 stk. I - eller af enhver an- 
den funktionær ved et allieret hovedkvarter, 
anses som skade forvoldt af et medlem eller 
en funktionær tilhørende en kontraherende 
parts værn; 

(c) bestemmelserne i overenskomstens art. VIII 
stk. 3 finde anvendelse på et allieret hoved- 
kvarter, der vil blive anset som »kontraheren- 
de part« i nævnte stykkes forstand. 

3. Erstatningskrav, på hvilke overenskom- 
stens art. VIII stk. 5 finder anvendelse, skal om- 
fatte erstatningskrav (bortset fra kontraktmæssi- 
ge krav og krav, på hvilke nævnte artikels stk. 6 
og 7 finder anvendelse), der opstår som følge af 
handlinger eller undladelser, der må tilskrives en 
funktionær ved et allieret hovedkvarter, eller 
som følge af enhver anden handling, undladelse 
eller begivenhed, for hvilken et allieret hoved- 
kvarter er retlig ansvarlig, og som på modtager- 
landets territorium forvolder skade for tredie- 
mand, som ikke er deltager i denne protokol. 

Artikel 7 

I. Den skattefritagelse, der i henhold til over- 
enskomstens art. X indrømmes medlemmer af 
en styrke eller et civilt element med hensyn til 
lønninger og emolumenter, skal forsåvidt angår 
et allieret hovedkvarters personel, således som 


